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臺北市政府原住民族事務委員會
主任委員

今年的原來臺北 6 月刊及 12 月刊，以「文化動能」的「當
代潮流下的傳統底蘊」及「重生」二大內容為主軸，來
詮釋人的主觀意識行為中，其實隱含著原生家庭及傳統
社會結構的價值觀，或是在傳統文化底下包裹著新思維，
甚至是跳脫出框架，進而引領自己以嶄新的面貌重獲新
生，並且活出自己，這都是透過一種自我反覆辨證的機
制過程，使文化激盪出各種前進的動能。

這股動能不停的流轉，來到當前高舉「政治正確」旗幟
的時代，這面旗幟不只是口號，而是族人掌握自己能為
自我文化發聲的權利，無論是透過文字書寫的力量或藝
術創作，甚至起而行之，化口號為行動，都是相當具體
而為的表現，我想「沒有人是局外人」，期盼族人莫忘
自身豐富而美麗的文化，並能對它重拾熱情與希望，因
為文化的話語權在我們手中。
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如果再給生命一次機會，你會做什麼樣的選
擇？「重生」有再次活過來、再次覺醒的意
義，並運用自己的方式，活的更精彩；活的
更自由自在。

在物競天擇的世界裡，弱者淘汰，適者生
存，似乎是必然的法則，加上時代飛躍前進
的腳步，絲毫沒有打算停留下來，片刻凝望
與回首來時路的艱辛與犧牲。雖然即使如
此，我相信有少數的人，仍舊在這前進的道
路上，試圖留下些什麼給予後進的我們，有
根可以抓，有樹可以爬。我們知道從「想做」
到「實際行動」仍有很大一段距離，然而這
些少數的人，以「實際行動」做為人們的表
率，充分具有覺知覺醒的動能，是一種積極
的生活態度展現。

本期刊物，我們試著描繪「重生」一詞的內
涵，包含傳統文化脈絡底下的重生概念，透
過文物詮釋的角度切入討論泰雅族的彩虹織
布，隱含著其所遵循的 gaga 是一條具有規
範制度的道路，符合社會規範的人在死後得
以重生，並與祖靈相會，一同生活在永生之
境；及化概念為行動，以原住民族文學之興
起，論述族人重新拾起對自身文化的詮釋
權，運用角度的翻轉，重新檢視與觀照自
我，也是一種文化的再現與重生；另外，我
們訪談了二位致力於實踐美好生活方式的焦
點人物，其中一位為族語老語杜珞琳，其一
生堅持復振族語，使族語能重新融入日常為
族人所使用，期望透過族語推廣，可以看到
原住民族的語言，在任何的時間、任何的空
間，可以自由的訴說，並達成溝通而無阻

給生命再一次
重生的機會
撰文 /   陳羿君
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礙。另一位則為袋鼠媽咪手作工坊的創立者
葉心湄，其懂得依時令季節挑選食材，融入
在地原鄉特色，製作出天然健康的好滋味，
期望透過美食推廣，可以看到原住民部落在
地食材，能重新活躍於現代人的餐桌上。從
訪談二位族人的過程中，我們發現並深刻理
解「堅持」是實踐重生道路的必備條件及不
二法門。



撰文 /   方兆鴻

原物賞析
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泰雅族的

位於新北投的凱達格蘭文化館是臺北市政府
原住民族事務委員會的原住民族文物館，館
藏囊括了臺灣原住民族 16 族及平埔族群的
文物和當代藝術品，雖然文物數量不算多，
但對於各個族群的重點文物都有加以收藏。
以泰雅族的織品服飾來說，此三件凱達格蘭
文化館收藏的織布中，織紋圖案皆具有泰雅
族的代表性織紋 - 菱形紋與線條紋。圖一的
長條形織布以橘、黃、灰綠、粉紅、墨綠等
五色線作為緯線，織成縱向線條形紋；圖二
為泰雅族北勢群的女子披肩圖紋，在橘紅、
黑、黃、灰等多種色彩的橫向線條紋中還帶

有菱形織紋；圖三的織布佈滿暗紅色的多層
同心菱形紋。

在研究臺灣原住民族服飾文化時，除了探討
製作技法以及材質和形制上的演變以外，其
實各樣織紋或刺繡圖案蘊含著信仰以及各族
的文化意涵。比如排灣族的菱形和三角形紋
代表百步蛇、人像代表祖先，布農族的菱形
紋也代表百步蛇，但百步蛇是布農族人的好
朋友，而賽夏族的卐字形織紋代表雷女等等。

泰雅族在臺灣原民族中，以精湛的織布技術
著稱，傳統上，擅於織布的女子才能在臉上
文面，代表女子成年可以出嫁，也是榮譽的
表彰。織布技法繁多，從最簡單的平織到斜
紋織再到較具有難度的浮織等等，在這些技
法當中，又發展出一些織紋圖案，常見的線

織布織布與彩虹彩虹
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圖一 

圖二
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條形紋、各族都有的菱形紋等，菱形紋有
「祖靈之眼」的意涵，是泰雅族最具代表性
的織紋圖案，常見於服飾、織品或器物的雕
刻中，而多色的線條形紋則有道路和彩虹的
意義。

臺灣原住民族不僅是泛靈信仰、祖靈崇拜，
也是自然崇拜的民族，至於各族所流傳的神
話故事甚至能看見民族的特性。例如各族都
有大洪水以及彩虹的傳說故事，但事件的發
生跟故事的主軸卻不相同，同族亦有分岐。
一般來說，大洪水代表著滅世的傳說，但滅
世所代表的不是「完結」而是「重生」，結
束了敗壞的過去讓世界再重新開始。至於彩
虹，在泰雅、太魯閣和賽德克族中都同樣有
彩虹是神靈之橋的傳說，對於人們死後何去
何從，給了一個解釋。以泰雅族來說，遵
守 gaga 的族人過世後會走過彩虹橋與祖靈
相會，這樣看來既是一種盼望也是一種「重

生」，並且是以靈體的方式活著。

泰雅族人相信人生在世的吉凶禍福由祖靈所
掌管，觸碰禁忌會遭遇處罰，遇到危難會有
祖靈保護等等。祖靈即是「祖先的靈魂」，
在進行許多的慶典祭儀時，常會有昭告、祭
拜祖靈的儀式。菱形紋是「祖靈之眼」，代
表族人的一言一行受到祖靈的檢視也受到保
護，族人須時時刻刻提醒自己的行為是否端
正。前段提到泰雅族人認為族人死後，可以
通過彩虹橋與祖靈相遇，但卻有其條件，必
須是在世時遵守 gaga 的族人才有資格。過
往泰雅族男人必須善於狩獵成為勇士、女人
必須要學會織布，才能在臉上文面，而只有
臉上文面的族人才能在死後走上通往靈界的
彩虹橋，文面是祖靈判別族人是否能通過彩
虹橋的依據。但若是沒遵守 gaga，則在通
過彩虹橋的途中會掉落在地上受到橋下猛獸
的吞食，痛苦的折磨。至於 gaga 的意思則
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是泰雅族人一切的生活準則，是祖訓、戒
律、規範以及風俗習慣，而泰雅族人是遵守
這些規範的一個群體。

而關於彩虹橋的由來，傳說是由一位名叫
Buta 的泰雅族人變成的。Buta 是部落的領
袖，受到人們的尊敬。在他年老死前交代族
人，死後他會化身成彩虹，做為族人通往靈
界的橋樑，並叮囑族人務必遵守 gaga，才
能夠通往彩虹橋與祖靈相會。有一說 Buta
是部落領袖，也有版本並無強調 Buta 的身
分，但主軸是相同的，中心思想皆是表達族
人死後需通過彩虹橋與祖靈相遇。雖然各個
傳統的內容有些許細節上的差異，但重點仍
在於其所要表達的內涵。

彩虹橋是死後的審判，也是對於死後世界的
一種寄託，死後是一種重生，以靈魂的方
式重生，也是人生在世時給予人類的警惕規

範，要成為一個對家庭、部落、對世界有貢
獻的人，給予下一代好的生活與榜樣，盡到
一個身而為人的本分 ，用道德規範生活準則
來約束還在世的人，使其死後有好的去處。

也因著彩虹橋的神話，泰雅族人把彩虹的意
象織在服飾當中，以彩色的線條形紋作為代
表，就如同他們以菱形作為祖靈之眼織在服
飾中是同樣的道理。如先前提到的凱達格蘭
文化館的三件織布，其中兩件則是所謂的線
條形紋，其中一件佈滿菱形紋。族人認為線
條形紋除了代表彩虹以外，還有道路跟文面
的意涵，所以在織布時所構成的圖案其實是
在反映自己的生命。現代的泰雅族藝術家也
常將彩虹帶入作品中，例如繪畫、現代織
布、皮雕或其他藝術創作等，大大的凸顯出
族群的特徵。

圖三
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撰文 /   林安

臺灣「無主之地」：原住民族的無言歌

臺灣原住民族擁有千年的歷史、口傳語言、
文化傳統，因為沒有立文系統，在殖民者眼
中，臺灣是待開發的「無主之地」：連橫《台
灣通史》〈自序〉「台灣固無史也。荷人啟

之、鄭氏作之、清代營之，開物成務，以立

我丕基，至於今三百有餘年矣。」殖民者，
荷蘭人曾以羅馬拼音翻譯聖經傳教，誕生
《新港文書》；清代《重修鳳山縣志》用漢
文紀錄平埔族群的歌謠。社會主流的語言文
字，成為政治或霸權力量的延伸；臺灣的歷
史「至今三百有餘年」，三百有餘年之前的
原住民族無文經典，因為自身文字的缺乏，
及殖民者的不瞭解，被無視於歷史時間的長
河之中。

也許因為「漢字」的紀錄，原住民族才能保
留過去的一些文獻，增加未來對話與交流的

可能性。1930 年霧社事件之後，總督府推
動「皇民化」政策，部落文化習俗被破壞之
虞，當時仍有少數原住民知識份子用「漢
字」（日文）寫作。戰後「去日本」、「祖
國化」、「山地平地化」的政策下，原住民
又以新的「國語」（中文）書寫。當 1980
年代，政府逐步開放「入山管制」政策，部
落更多人走出「山地保留地」來到城市生
活，伴隨原住民族運動的勃興，原住民族運
用中文表達訴求，而文學也成為凝聚集體、
表達訴求的方式，文字更能產生影響力。

語言文字就像是一艘船，聯絡、通信、探索
未知領域，往返於原住民族及不同的他者之
間。一方紀錄、歷史化、思想化、文學化那
些口傳材料及神話傳說；原住民族也透過文
字，輸出自身文化內涵，可以與任何族群進
行互動，與不同的人群社會對話。

原住民族文學與重生
從無聲
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原住民「介入書寫」：延續民族語言的生命力

從歷史敘述到文學創作，「書寫」與「身份
認同」之間有著密不可分的關係。原住民作
家所書寫的題材，著墨於回歸部落、記憶、
山海世界、神話等等，其中存在著對於「身
份認同」的追尋，「文學」甚至成為「抗爭」
的場域。原住民族文學的發展，與其主體認同
的建立、原住民族運動息息相關，在 1980、 
90 年代，誕生了大批原住民文學作家，透過
文字靜態的力量，與動態的世界對話。

總統府資政孫大川（Paelabang Danapan）， 
2009 年在「文化台灣卓越講座」說到：「從

台灣的歷史來看，在漢人還沒來之前，他們

（原住民）很早就在這裡。[……]（省略）

他們應該有在這個地方的『先佔權』。[……]

原住民的生存空間是非常地狹窄，不要說都

市，整個中央山脈，921 都震掉了，沒有地

方可以耕作。好的地方都被林務局拿走了，

剩下只有獼猴可以爬上去的地方，留給我

們。[……] 這個民族長期在他們生存空間上

被剝奪，後來更是用國家、一個制度性的方

式去剝奪。」反思當時因八八風災，原住民
被迫遷村，離開原有的聖山、神話、傳說的
記憶⋯⋯。他以「山與海的對話—台灣原住
民族文學的美麗與哀愁」為題，說明原住民
不只是少數的問題，更是長期生存在台灣卻
被剝奪生存空間的族群。而他認為，原住民
族文學不一定要以「文字」進行，臺灣原住
民族文學之美，在於「非文字」的活動，即
口說。「文學是活出來的，不是寫出來的。」
孫大川肯定原住民族的文化價值，同時也期
望原住民能夠「介入書寫」，讓他人理解自
身，亦透過文字保存自身。

1993 年 6 月，在「聯合國國際原住民年」
與原住民族文化運動的推波助瀾下，孫大川
創辦了「山海文化雜誌社」，並於 11 月發
行《山海文化》雙月刊，標誌「原住民的、
文學的、藝術的、文化的、世界的」五項核
心價值，讓原住民介入書寫，營造其書寫的
平台，進行文化延續的工作，同時匯聚原住
民族的力量，深化族群認同。

到有聲
文
學

文
學
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2004 年 11 月，國家臺灣文學館與聯合報
副刊舉辦「台灣新文學發展重大事件研討
會」，評選百年來「台灣新文學發展重大事
件」，「山海文化雜誌社與原住民文學運動」
高票獲選台灣新文學發展的重要事件。目前
「山海文化雜誌社」將數位化成果整合至網
站「山海文化雜誌社台灣原住民文學影音數
位典藏館」，在雲上造山海，作為大眾認識
台灣原住民族文學的入口。同時，推動「山
海文學獎」、舉辦原住民族文學研討會與文
學營等活動。

2007年起，教育部為落實本土語言文字化，
舉辦「族語文學創作獎」，鼓勵大眾運用「原
住民族語言書寫系統」進行民族語言文學創
作，不分族群，只要使用族語皆可參加，至
今已邁入第 7 屆。根據教育部，創作獎使
得「語言文字化」更進一步邁向「語言文學
化」，語言亦透過文學來鍛鍊，延續民族語
言的生命力。

從「他寫」到「我寫」：豐富漢語文學的原住民

瓦歷斯 ‧ 諾幹（Walis Norgan）〈土地〉：

在這塊島嶼上，親愛的祖先
從來不設柵欄或是門戶

我們相信遠來是客，於是
荷蘭人來了，佔據一塊地；

西班牙人來了，佔據一塊地；
閩南人來了，客家人來了，

祖先一寸寸退離；
日本人來了，祖先只好

躲在森林裡，避開取人靈魂的槍砲。
一九八八年的今日，

這是沒有槍炮聲的島嶼，
卻有太多的不平，

原來是島嶼的主人，
失去了自主性格……

來源網址 https://aborigine.moc.gov.tw/home/zh-tw
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詩所道出原住民族生存的無奈，對比連橫
《台灣通史》〈自序〉的陳述，荷蘭人、西
班牙人、閩南人、客家人、日本人的先後到
來，「開物成務」的反面是土地的佔領。
17 世紀荷蘭人在臺灣南部（安平）統治時，
將土地所有權歸荷屬東印度公司，稱作「王
田」。鄭成功治臺時期，「王田」收歸「官
田」，隸屬鄭氏；1644 年鄭經進臺，隔年
復頒「囤田之制，以拓番地」諭令，進行番
地開墾，收歸原住民土地，影響原住民的獵
場及生存領域。政權轉移清廷，原住民土地
依照熟番、生番劃分番界。日據時代，開山
撫番，統治者掌握地籍及徵收稅金，生番地

國有化。戰後，國民政府承接土地制度，進
行土地資源編收，設立國家公園、農、林地
開發，伴隨山地同胞平地化的政策，原住民
始終處於弱勢，愈來愈失去原有的生活空間。

生活空間被擠壓，回歸部落、記憶、山海世
界、神話等等題材冒現。1987 年，吳錦發
主編《悲情的山林—台灣山地小說選》集結
原住民、漢人作家的文學作品，並支持與推
動晨星出版社「臺灣原住民文學系列」，出
版大量原住民作家的作品，確立原住民族文
學。（圖一）
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原住民族文學，反過來提供漢語文學不同於
以往的視角及故事。用漢語書寫的原住民族
文學，乃原住民以第一人稱作主體說話，是
一種文化的「再現」，也是語言在不同社會
脈絡中激盪出的「重生」。

書寫不再是壓迫下的產物，也不是統治者的
紀錄。它向內是一種回歸的儀式，向外則是
文化及世界觀的輸出，豐富了文學領域，甚
至啟發世界其他作家更多的書寫可能。
夏 曼 · 藍 波 安（Syaman Rapongan），
1992 年出版第一本書《八代灣的神話》，
便獲中研院史語所母語創作獎。他認為人所
出生與成長的地方，他的故鄉、島嶼、部落，
他童年的記憶，都會深深烙印為一個不變的
回憶，並主宰著這個人。他自己便發揮了這
樣的特性，把達悟族的文化貫徹於自身及其
文字之中，其文學充滿著海洋的意象，及母
語的語法和世界觀。譬如：

「黑夜對我們來說是非常美的，一抬頭就看

到的『星星』，在達悟族語裡沒有這個字，

我們說那是『天空的眼睛』。」、「海的顏

色在陸地上是湛藍的，可是湛藍是一種視覺

美學，[……] 但我們是用體感認識大海，用

身體去感受海，游到外海深處的時候，會

有一種神祕的恐懼。[……] 那是大自然的靈

氣，是黑色的美。」

從《冷海情深》（1997）、《海浪的記憶》
（2000）到《天空的眼睛》（2012）、《大
海浮夢》（2014），夏曼·藍波安用體感
去理解和紀錄世界，他在文學中展現海洋民
族的情懷，為文學注入不同的視角，提供漢
人，乃至整個文學界所沒有的獨特體驗及情
感狀態。對他來說，「去看一個民族的語言，

就可以看出它和海洋、山林自然環境的關係

是怎樣。不是教條、規則，是日常語言。」

從原住民的日常語言，到語言的文學化，原

圖一 《��的山林―台灣山地小��》�結原住民�閩�
客作家的�語文學�作�其中 11�小�中�� 3�
來自原住民作家�
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住民帶給我們既傳統又新鮮的刺激，這不僅
是原住民自身文化及文學的「重生」，更依
其獨特的視角、字詞、句構、詩性、文學性，
反過來豐富漢語文學，亦是賦予漢語新面貌
的「重生」。

重尋母語：保存與傳承工作刻不容緩

《原住民族語言發展法》第一條：「原住民

族語言為國家語言，為實現歷史正義，促進

原住民族語言之保存與發展，保障原住民族

語言之使用及傳承，依憲法增修條文第十條

第十一項及原住民族基本法第九條第三項規

定，特制定本法。」原住民族數百年受到殖
民與教化，文化已產生重大改變。重尋母
語，保存與傳承工作刻不容緩！

聯合國教科文組織 2009 年公布「瀕危語言
列表（list of endangered languages）」，
共有 2697 種語言在列，其中臺灣原住民
族語言占 24 種。據此，原民會於 2011 年
推動「搶救原住民族瀕危語言實施計畫」。
2012-2014 年，原民會委託臺師大執行
「推動原住民族語言調查研究三年計畫」。
2014 年，教育部委託政大原民中心設計活
化族語的方案，建置原住民族 16 語維基百
科語言孵育場，作為將族語推向「維基百
科」的暖身運動。2019 年，撒奇萊雅族語
列入維基百科的語言列。今年 3 月（2021
年），泰雅、賽德克語也正式列入維基百科
語言列，其中泰雅語建置了 2400 筆條目，
賽德克語則有上千筆條目，是全球 1 千多種
南島語言當中，第 32 及 33 個上線於維基
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百科的語言。目前阿美族語仍在建置中，將
成為臺灣第四個列入維基百科的族語。（圖二）

為保障原住民族語言的保存及發展，原住民
族委員會 1996 年依《原住民族基本法》，
草擬《原住民族語言發展法》，2007 年 6
月 14 日公布施行，原住民族語言正式成為
國家語言，原住民族文字法制化。近年編撰
族語詞典、研發族語教材、舉辦族語文學
獎，並且，設置族語推廣人員、公告及設置
地方通行語標示、推廣公文雙語書寫、製播
原住民族語言廣播電視節目及課程、開辦原
住民族語言學習中心、補助大專院校開設族
語課程、籌辦設立原住民族語言研究發展基
金會⋯⋯，政府持續落實各項族語的復振工
作，提升原住民族語言的活力。

數位時代，振興原住民族語與文化也獲得有
別於以往的契機，在新的環境呈現新的意義
與功能。

高行健在諾貝爾文學獎得獎感言說道：「語

言不只是概念和觀念的載體，同時還觸動感

覺和直覺，這也是符號和信息無法取代活人

的言語的緣故。……語言不僅傳達意義，同

時是對自身存在的傾聽和確認。」

	
乘著語言文字的船，引渡之間，另闢一條回
家的路。

圖二 「阿�語」在維基百科孵�場�民眾可�在�貢�寫阿�語�共同�力讓文章�量�品質�
到正式成立「阿�語維基」
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��原動力→人物專訪

聲音是最美的語言
—杜珞琳

族語推廣人員 排灣族

採訪撰文 / 陳羿君



25

這次為了拜訪杜老師，特地前往臺北市原住
民族部落大學的基地 - 北原會館，一進入辦
公室，坐於一隅的老師抬起頭來，用熱情的
聲音詢問是羿君嗎？讓帶著嚴肅之心前來的
我，瞬間化解了緊張與尷尬，來到會議室我
們比鄰而坐，老師看著我初擬的訪談問題，
開口就說：「講這個我會哭」，這話讓我心
生漣漪與好奇，在老師身上有著什麼樣的生
命歷程。

眼裡的世界 - 高雄春秋閣

杜 老 師 描 述 小 時 候 住 在 臺 東 魯 拉 克 斯
（Rudrakes) 部落，記得一次高雄的旅遊，
來到蓮池潭畔的春秋閣，登高望遠，小小的
眼睛，開啟了大大的視界，回家後對大家
說：「我看見全世界」。我想雖然是童言童
語，但一定對小小的腦袋瓜裡種下了好奇的
種子，以及種種對世界美好的嚮往。

語言的使用法－包容

語言沒有分別與界限  

雖然排灣群在語言上的使用差異性小  

但透過聲音語調仍有分別

然而沒有所謂的誰比較道地  

學習懂得包容不同的聲音與語言  

溝通依舊能  暢行無阻

杜老師描述自己從小就擁有不服輸的性格，
認為自己沒有學不會的事，所以在成長的過
程中，總是積極向學，學習各種事物，夢想
就是遊歷世界。早年，在長輩的眼裡，認為
從事護理人員、老師等工作是很好的職業，
所以為完成母親遺志，以及證明自己的能
力，考取了護理科系，民國 68 年畢業後北
上臺北，亦從事護理人員的工作多年，爾
後，更在旅行社、香港澳門馬會工作，婚後
隨夫家於紐西蘭經商，因緣際會接觸了同屬
南島語族的原住民族毛利人及毛利語，發現
他們很坦然的說自己的語言，心生羡慕之
情，反觀思索自己也是原住民排灣族，卻遺
忘自己的母語，因而起心動念想找回自己文
化中所失去的東西。毅然決然的回臺後，心
裡只想做一件事，找回自己的語言文化，讓
冰凍的語言再次活絡起來，因此，積極參加
研習考試，成為一個能傳授族語課程的老
師，雖然在當時的生活環境，這份工作無法
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溫飽，但老師說：「使命」二個字的決心，
伴隨著她一路走來，如今驀然回首，從事族
語工作已近 20 個年頭。

與時俱進的推廣教育環境

從事族語教學工作多年，問及最辛苦的工作
是什麼？老師回答，早年的教學環境很艱
難，加上族語老師的缺乏，一個人要跑十幾
個學校教課，常常一個人騎車載著裝滿各式
各樣的自製教學圖卡與教學工具的厚重皮
箱，四處奔走，皮箱雖然厚重，但仍無損老
師教學的熱情，就連再遠的山區也阻擋不了
老師前進的腳步。隨著數位科技的進步，加
上政府及原民會對族語推廣的重視，製作了
許多可供教學或學習族語的網站與數位資
源，筆電取代了皮箱，教學變的更加容易。
然而，語言是死板的，究竟該如何活化？隨
著現今社會氛圍的轉變，族群意識抬頭及對

自身文化的重視，也同時帶動起許多學習的
契機，透過舉辦各種展演比賽，如演說、朗
讀、戲劇、單詞競賽、歌謠、拉丁、Rap 曲
風的創作等等，提供許多能吸引年輕人主動
投入的表演舞臺，使族語推廣的方式，變得
多元且充滿活力，老師說：

「以前學生是被動的接收知識，但現在是更

多的年輕人會來問我，老師這個母語怎麼

說？怎麼翻？願意了解自己的語言，願意進

行創作，這是最大差異的地方」。

加上政府推動長照 2.0，以「族人照顧族人」
的照護模式，在原住民族地區推動文化健康
站，創造工作機會，吸引年輕人，讓年輕人
慢慢回流，深耕部落，年輕人透過與老人的
互動，能重新認識祖先遺留下的生活智慧與
最原始的語言，也同時能避免部落凋零，著
實為一重要良策。
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母語的失傳與再現

早年國民政府推動請說國語的政策，讓許多
臺灣在地的族群語言瀕臨失傳，甚至滅絕，
解嚴後的臺灣，陸續雖有相關政策及地方法
的推動，如 1994 年中華民國憲法增修條文
及 2005 年原住民族基本法的施行，使得
本土的族群語言獲得重新發展的空間，然而
失去的要再重新建立起來，是難上加難的事
情，老師說：

「受現代的社會生存環境影響，父母忙碌為

生計、父母不會說母語、沒有能講族語的環

境、都會功課壓力大等等因素，均是族語推

廣面臨困境的原因之一」。

困境該如何克服？



29

看不到盡頭，沒有非凡的堅持與熱忱，是無
法持續下去的，索性在族語復振風潮的浪頭
上，仍有人願意擔任後浪的角色，推著前
浪，致使族人們不要忘記自己是誰。後浪的
角色，要懂得傳承，目前 40-70 字輩都已
經在職場上了，應用互相支援支持的方式，
多學多問多紀錄，談及於此，杜老師仍不忘
對莘莘學子說：

「年輕人應盡快的投入，且要不斷的努力與

精進，才能找回自己，落葉歸根。」

「從家改變起，以「母語巢」為主要的推動

方式，概念源自於紐西蘭，巢有家的涵意，

猶如母親帶著孩子學習一樣，不用一整天都

講母語，每天固定一點時間，天天使用，透

過日常生活的對話與累積，讓講族語這件事

變得自然而然，就是最大進步，而這也是我

身為族語推廣人員的角色，就是要進入到原

住民族家庭，協助營造說母語的環境」。

雖然族語推廣工作成效非顯而易見，但老師
說仍有少數幾個輔導過的成功家庭案例，如
近期經由老師輔導的三個族語家庭，家長均
取得中高級族語認證，透過他們自主性學習
的機制，且能夠抽出時間與孩子完全沈浸在
說族語的環境，使得族語變成可以一代傳一
代，而不被消失，就是老師最想看到的成長
結果。

這項日積月累的工作，雖然艱難且困苦，也
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阿�族���心湄�先生劉忠豪 / 照片拍攝   蔡馥伃

以愛出發 推廣原味多元化
創造美味新關係

—葉心湄
袋鼠媽咪手作工坊 創立者

採訪撰文 / 蔡馥伃
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跟著人群走出捷運新北投站，抬頭望向被雲
層敷蓋的天空開始飄起了小雨。站前廣場上
排列整齊的紅白色相間阿里山帳篷，在細雨
中陸陸續續有人搬運桌椅、箱子走進帳篷下
的攤位，各自展開純白色桌布，掛起寫著屬
於攤位的店家名稱，熟練地將商品擺飾等放
上展示架上，為中午即將開市的市集而準
備！集結在這個原民假日市集－「原樂好市」
的店家皆是由臺北市政府原住民族事務委員
會審核精選，希望在市集上與民眾分享來自
部落美好的豐富文化創意產品及手作食品。

『袋鼠媽咪手作工坊』便是其中一個出店的
優質店家。從去年夏天加入市集至今短短一
年多就累積了許多好口碑，尤其是使用馬
告、刺蔥、飛魚干等原民香料食材結合獨家
配方十種漢方藥材熬製而成的辣椒醬深獲愛
辣者好評！此外，用符合時令的新鮮水果製
成的創意果醬及加入原民香料烘焙的司康、
貝果、瓦片、佛卡夏等西式糕點麵包更是受
到許多大人小孩顧客的歡迎。這些美味健康

又充滿新意的食品都是由一位阿美族嘎拉附
（阿美族語媳婦之意）葉心湄所親手製作而
成。而總是和心湄一起出現在市集，協助擺
設販賣的是擁有阿美族血統的先生劉忠豪。

想為家人小孩製作天然健康的食物為創業初心

兩人在婚前各自擁有相當穩定的工作與收
入。心湄原是在竹科任職的工程師，有了小
孩後考量到工程師工時長會影響家庭生活，
便毅然決然辭去有著優渥薪資的工作，專心
照顧家庭。然而凡事認真又喜歡嘗試新事物
的她也沒停下腳步，為了替家人製作吃的安
心的食物，她也去進修上課學習烘焙。

「起初都做麵包點心，比較天然的食物給小

孩。後來也因為我喜歡吃辣椒，就自己研發

製作了辣椒醬，也分享給愛吃辣的父親，父

親便推薦給身邊的同事，加上親友間對烘培

食品有不錯的回響 , 就開始有訂單陸續產生 ,

因此成立了『袋鼠媽咪手作工坊』。」

上圖   融合原民�閩南�味的「阿�飛魚小辣椒」/ 攝影   蔡馥伃
右圖   人��品:結合原民���材辣椒��期間限定果� / 攝影   蔡馥伃
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去年參加原樂好市才開始對外販賣，心湄製
作的馬告辣椒醬的特色是使用頂級大紅袍與
10 種漢方藥材和芥花油一起熬製成屬性溫
潤的漢方基底油，再將辣勁十足的朝天椒與
基底油一起拌炒，最後加入帶著濃郁檸檬、
薑香氣的馬告粉，帶出香氣！由於她挑選溫
性中藥材不刺激，所以有客人反饋吃了都不
會拉肚子。 除了製作過程用心講究，連食
材都要一一確認是否走味，因為只要其中有
任一種食材品質風味有變化，就會影響到煮
出來的味道，而如果味道有一點不一樣她就
整批捨棄，不希望讓人吃到不符合自己標準
的食品。她笑說，如果老公回家看到自己臭
臉，就知道是今天的成果沒達到標準。

心湄溫柔的眼神及開朗的笑聲，即使是戴著口
罩對話都能感受到她對目前自己投入的手作食
品充滿熱情。而靜靜坐在一旁的先生忠豪則是
以行動支持著太太。忠豪同樣也是為了自己的
理想，離開安定的工作而創業。雖然自己的事
業完全跟烘焙沒有關聯，但平時會負責當試吃
員，適時給予心湄建議，假日有市集出店就一

起到現場幫忙，是心湄不可或缺的最佳夥伴！
更重要的是，心湄也因跟隨先生返鄉，開始有
了接觸原民的飲食文化的機會，在市集上看到
的這些融合原民風味的美味人氣食品才得以透
過心湄的創意而誕生。

感受部落文化人情 融合原民食材創新意

心 湄 回 憶 起 最 早 在 部 落 發 現 有 種 叫 做
『qaimus以目子』的食材，是山肉桂的果實，
大家會拿來包在檳榔裡，外觀類似馬告也有
著特殊香氣，便買了一包回去，發現其本身
富有油脂非常適合做料理，可惜卻不太適合
做烘焙食品。然而那次的經驗讓心湄對原民
香料食材開始產生好奇心並想多做研究。

「回到先生的故鄉路上看到有攤販賣一些香

料，因為我本身對西方的香料或中藥類的香

料很有興趣，發現其實原民的香料很棒，但

在外面滿少看到跟西方的甜點做結合，我個

人也很喜歡做新穎的東西，就想說試試看。」
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先生忠豪的故鄉位於花蓮縣豐濱鄉豐濱村的
八里灣（Haciliwan）部落，主要是母親的
出生地。父親則是出身於隔著一座山旁的光
復鄉。由於父母年輕時北移到基隆定居，因
此他是在基隆出生長大的阿美族後代。部落
位在八里灣山北方、豐濱溪南的坡地上，忠
豪說雖然從小回部落交通不方便，還需要走
水路跟搭鐵牛車才能到達，但當時部落有
七十幾戶，回到部落親友相聚既熱鬧又開
心。部落裡的長輩們個性非常爽朗樂觀，跟
他們相處起來很自在輕鬆，不分長幼輩份感
情都相當好。

「我們蠻喜歡回鄉，現在帶小朋友回去都讓

他們在溪流玩水，可以讓他們放風，讓他們

跑！也因山裡沒有訊號不能看手機，完全可

以隔離 3C 的環境，真的能夠好好放鬆。而

且部落的長輩們都很支持小孩們去做自己想

要做的事，不會有很多限制，知道我們有使

用原民香料後，常常都會熱情詢問需不需要

新鮮刺蔥，會主動與我們分享刺蔥的習性與

文化，真的得到很多協助。」

如今部落年輕一代多移居各地，然而部落族
人們向心力很強，逢年過節、豐年祭與舉辦
宗親會等重要日子，大家即使翻山越嶺都還

於基隆�尺門奇浩部�豐年�拍��心湄��兒�先生忠豪���合影
照片提供   劉忠豪
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是會回部落團聚。部落的長者們也為了傳承
部落文化，近年會在每年一次山祭大家會返
鄉的日子舉辦古道尋根體驗活動，由經驗豐
富的長輩們帶領年輕族人們一起走祖先遷徙
之路，學習如何摘取山菜，設陷阱捕捉飛鼠
等實際體驗，進而將先人的智慧精神延續下
去。身為部落後代的忠豪感念長輩們的用
心，也積極參與相關的活動。

「近來回去都是在體驗以前族民的生活，今

年我才去試著去採集藤心，是一種整支都長

滿刺的原住民食材。採集的過程滿辛苦，要

把外面的刺去掉，那些刺容易勾在衣服上，

採收回來手臂都傷痕累累。小時候頂多會去

拔箭筍，現在有這體驗雖然很辛苦但很有成

就感。以前年輕時不會特別想要學這些，但

有了小孩後就開始會想要把老人家的經驗傳

承下去。」

而心湄也因回部落及參與花蓮市集時與當地
小農們的互動交流，希望藉由使用在地常見

食材來促進當地經濟。她運用平地人常用的
食材，研發出融合原民與閩南美味之商品，
『阿美飛魚乾小辣椒油』就是其中一項得意
之作。

「這罐辣椒就是豐濱空氣中所瀰漫的人情

味！阿嬤們在自已庭園內此起彼落的聊天邊

處理著飛魚乾，完成後開始重頭戲生火燒炭

煙燻飛魚乾！而酒漬的阿美小辣椒也是每位

豐濱阿嬤家中必備小菜，因此我將這兩大元

素作結合，另外加入閩南辣椒料理中常出現

的豆鼓，一罐融合阿美人情味與閩南風味的

辣椒油然而生。」

持續推廣原民食材 期望未來能傳承部落文化

而兩人秉持初衷帶著堅持與踏實的心態，一
步一腳印地耕耘播種終於開始發芽。今年
10 月份，心湄受到凱達格蘭文化館的邀請，
在「原樂烘焙坊」活動中開了兩天的課程，
報名人數很快就額滿，當天參與的大多為親
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於凱�格�文���劃之原��� / 攝影   凱達格蘭文化館
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子共同來體驗，夫妻兩人分享關於原民的香
料食材並帶領大家動手製作烘培點心，獲得
大家的讚賞好評！

「這次經驗也讓我們學到很多。一開始以為

大家對原民香料應都有部分了解，後來在課

程上發現很多人可能有聽過馬告，但刺蔥大

多都不知道，於是跟大家講解，也跟小朋友

分享原住民香料不僅是香料還富含營養，而

且原住民吃的東西真的很原始很天然，只是

以前沒有那麼多配方調味，如果我們能使用

並融入到平常的料理，或許我們也能夠讓原

住民的食材被認識。」



37

「謝謝爸爸無聲的大力支持，現在只要逢年

過節送禮都只用我手作的禮盒，這對我來說

就是肯定與最好的支持了！還有很感謝婆婆

公公總是在假日幫忙照顧我們的孩子，也是

我們找尋原民食材的最佳顧問，我總是會在

找食材後用網路上翻譯的羅馬拼音，說著破

爛的阿美族語問他們，與他們討論著這些食

材的風味與用法。」

深信從部落獲得的樂觀挑戰精神及雙親給予
的無條件的愛，能夠讓心湄與先生忠豪逐步
實現他們的夢想。大家若是有機會到訪臺北
的原樂好市、基隆委託行街區市集、花蓮市
集等地，真心推薦到「袋鼠媽咪手作工坊」
的攤位，去瞧瞧心湄用心製作的新鮮健康好
滋味，也聽聽忠豪分享部落趣事吧！

心湄和先生忠豪現階段的目標除了繼續在市
集推廣原民香料和食材，也希望在社區及文
化會館授課指導，讓原民食材可以廣泛使用
在中、西料理中，然後慢慢推廣故鄉小農優
質產品，提升小農經濟效益，進而增進年輕
人返鄉意願，也計畫之後可以環島推廣自己
手作原民產品，與各地小農經驗交流與分享。
「最終目標希望可以回家鄉豐濱，成立『聖

山尋根之旅團』，帶領平地朋友一起體驗當

初祖先們的遷徙路徑，下山後可以參與原民

手工藝與野菜摘取、料理製作，推廣豐濱在

地原民文化生活。」

訪談至此，原本陰雨的天氣早已轉晴，陽光
照射在心湄與忠豪的臉上，彷彿連上天都感
受到夫妻倆的決心與熱忱而為他們光耀前方
道路。雖然夫妻都經歷了創業初期的辛苦，
然而從部落長輩傳承到的樂觀寬大且團結不
輕易放棄的精神，更是堅定了彼此共同努力
的心。他們也非常感念背後雙親給予的協
助！連從小管教嚴格的心湄父親也從原本對
女兒創業的不安心情轉為用行動支持。
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看．經典

2021 年 10 月青年級新繪本上線囉 !

搭上 「斯卡羅 SEQALU」公視電視劇的熱潮，

製作了以《琅嶠的故事》為主題的繪本。

斯卡羅電視劇是以南排灣為主角的年度戲劇，以「羅妹號歷史事件」
為故事開端，開啓一連串各個族群對立、互動、合作的過程。
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族語 E 樂園

原住民族委員會自設立族語學習的入口網站「族
語 E 樂園」以來，陸續進行繪本、動畫、影音
教學、遊戲互動多媒體等內容製作，全方位充
實族語學習補充教材，讓族語教材更加生動活
潑，以方便族人學習。同時，也設計教案平臺，
提供各式教案，讓族語老師教學備課更輕鬆。 族語 E 樂園
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《琅嶠的故事》
這裡四季如春，氣候宜人，過去曾遍佈蝴蝶蘭而得「琅嶠」之
名。在當時，「琅嶠」有著強盛的原住民政權，他們統轄此地
的各個部落。而臺灣當時已成為遠航的交通要道，不少在海上
遇難的人們來到「琅嶠」因誤會而和部落產生衝突。這些衝突
甚至被記載於歷史，影響臺灣。

觀看故事 : https://pse.is/3qsfav

繪本平臺 : https://pse.is/3qyf52
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地理小知識

文化小知識

「琅嶠」究竟在哪裡？

「斯卡羅」究竟所指涉
的族群是誰？

恆春舊稱「琅嶠」，為排灣族語的漢字
音譯，其最早見於荷蘭史料，音譯為
Longkiauw。

「斯卡羅」SEQALU 為排灣族語，意
指「乘坐轎子之人」，用來指稱曾經活
躍於恆春半島的卑南族，因其善於巫術
且武力強大，統治在地許多族群。



43

聽．原事

今天來點
PodcastPodcast
今天來點
Podcast
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母語巢月亮教室

於每週六的晚上，推出不同族語的教學單元，在這裡你會聽
到精闢的解說，生動的對話，讓你覺得學族語好簡單。

村辦公處報告啦

此主題主要透過閒聊的方式來呈現，內容會有母語巢歷年專
輯人物訪談、專輯作品介紹，以及居住在臺北市的族人訪問。

目前有三個不同的單元：

母語巢廣播劇

演員群為來自不同地方的族語老師或是族人們，演出全族語
廣播劇，為你帶來不一樣的視聽感受。

頻道介紹

本節目由臺北市政府原住民族事務委員會，

所打造的全新 Podcast 節目「母語巢 Radio」。

內容含括族語教學、全族語廣播劇及主題訪談等，希望透過聲音來

陪伴你，渡過每個想學族語的時候。

每一集，我們將會附上文本，

文本皆在臺北市母語巢的數位教材中唷！
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以原住民族文化為題材的 Podcast 推薦
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拼．經濟

民眾看民眾看
這裡這裡

抽中 i 原券民眾，可使用臺灣 Pay 前往原民會認證店家
消費，想要知道哪裡有認證店家嗎？連結網址：https://
explorethesun.tw/cipshop/search.php 進入搜尋店家
頁面，許多優質、有特色的原民好店等著您光臨！

阿�依 ─ 台北店
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13個手���

原民�味�
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One Ten ��之一

哈喜拉原住民��

iNAKATA走吧我們
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挺原民 · 線上GO！用行動一起支持原鄉好物！
網站匯集了原住民種植的當季新鮮蔬菜及水果
好吃、好用的嚴選優質原創商品，盡在 Ayoi ！

包裝�現�灣古�文�的水���故事
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年節禮盒首選

推薦來自泰武鄉 - 吾拉魯滋部落的中深焙
濾掛式咖啡包，是值得您細細品味的精品
咖啡！能喝到農民用心栽種的好味道！

屏東泰武鄉以阿拉比卡之鐵皮卡種咖啡聞
名，從日本時期即已種植咖啡樹，因著位
於海拔約 850-1200 高度的地理優勢，提
供了咖啡樹良好的生長環境，再加上運用
現今有機無毒的友善栽種方式，搭配產銷
合作社的推廣，讓泰武黑金再次的活躍於
咖啡市場。
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